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negro forvolder eller truer med at forvolde alvor- 
lige vanskeligheder for valutakurs- eller penge- 
politikken i Fællesskabet eller Montenegro, 
træffe beskyttelsesforanstaltninger over for ka- 
pitalbevægelser mellem Fællesskabet og Monte- 
negro i en periode på højst seks måneder, hvis 
sådanne foranstaltninger er strengt nødvendige. 

7. Intet i ovenstående bestemmelser må fortol- 
kes således, at rettighederne for erhvervsdriven- 
de hos parterne til eventuelt at opnå en gunstige- 
re behandling i henhold til en eksisterende bila- 
teral eller multilateral aftale, der involverer par- 
terne i denne aftale, begrænses. 

8. Parterne konsulterer hinanden med henblik 
på at lette kapitalbevægelserne mellem Fælles- 
skabet og Montenegro for at fremme denne afta- 
les mål. 

ARTIKEL 64 

1.1 det første tre år efter denne aftales ikraft- 
træden træffer Fællesskabet og Montenegro for- 
anstaltninger til skabelse af de nødvendige be- 
tingelser for en videre gradvis anvendelse af 
Fællesskabets regler om frie kapitalbevægelser. 

2. Ved udgangen af det andet år efter aftalens 
ikrafttræden fastlægger stabiliserings- og asso- 
cieringsrådet retningslinjer for fuldstændig an- 
vendelse af Fællesskabets regler om kapitalbe- 
vægelser i Montenegro. 

KAPITEL V 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 65 

1. Bestemmelserne i dette afsnit anvendes med 
forbehold af begrænsninger begrundet i hensy- 
net til den offentlige orden, den offentlige sik- 
kerhed eller den offentlige sundhed. 

2. De finder ikke anvendelse på virksomhed, 
som varigt eller lejlighedsvis på den ene eller 
den anden parts område er forbundet med ud- 
øvelse af offentlig myndighed. 

ARTIKEL 66 

For så vidt angår dette afsnit er intet i denne af- 
tale til hinder for, at parterne anvender deres 
love og forskrifter vedrørende indrejse og op- 
hold, beskæftigelse, arbejdsvilkår, fysiske per- 
soners etablering samt levering af tjenesteydel- 

ser, forudsat at de ikke anvender dem på en så- 
dan måde, at fordelene for en af parterne i hen- 
hold til en særlig bestemmelse i denne aftale re- 
duceres til nul eller begrænses. Denne bestem- 
melse berører ikke anvendelsen af artikel 65. 

ARTIKEL 67 

Virksomheder, som kontrolleres og udeluk- 
kende ejes i fællesskab af montenegrinske virk- 
somheder eller statsborgere og fællesskabsvirk- 
somheder eller -statsborgere, er også omfattet af 
bestemmelserne i dette afsnit. 

ARTIKEL 68 

1. Den mestbegunstigelsesbehandling, der 
indrømmes i overensstemmelse med bestem- 
melserne i dette afsnit, finder ikke anvendelse på 
skattefordele, som parterne indrømmer eller vil 
indrømme i fremtiden på basis af aftaler om und- 
gåelse af dobbeltbeskatning eller andre skatte- 
ordninger. 

2. Ingen af bestemmelserne i dette afsnit må 
fortolkes på en sådan måde, at parterne forhin- 
dres i at vedtage eller håndhæve foranstaltninger 
til bekæmpelse af skattesvig og -unddragelse på 
grundlag af skattebestemmelserne i aftaler om 
afskaffelse af dobbeltbeskatning eller andre be- 
skatningsaftaler eller indenlandsk skattelovgiv- 
ning. 

3. Ingen bestemmelse i dette afsnit må fortol- 
kes på en sådan måde, at den hindrer medlems- 
staterne eller Montenegro i ved anvendelsen af 
de relevante bestemmelser i deres skattelovgiv- 
ning at sondre mellem skattepligtige, der ikke 
befinder sig i samme situation, særlig hvad angår 
bopælssted. 

ARTIKEL 69 

1. Parterne bestræber sig så vidt muligt på at 
undgå at indføre restriktive foranstaltninger, 
herunder foranstaltninger vedrørende import, af 
hensyn til betalingsbalancen. En part, der indfø- 
rer sådanne foranstaltninger, forelægger snarest 
muligt den anden part en tidsplan for deres op- 
hævelse. 

2. Hvis en eller flere af medlemsstaterne eller 
Montenegro har alvorlige vanskeligheder eller 
trues af alvorlige vanskeligheder med hensyn til 
betalingsbalancen, kan Fællesskabet eller Mon- 


